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VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 
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ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK WEEKLY CONTRIBUTIONS 

CONTRIBUCIONES SEMANALES 

 

August 9 & 10, 2025  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 6,437.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 7,364.00 

 

Missionary Cooperation Plan 

Donations  .......................................................... $ 5,328.00 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

Sunday, August 17  
  8:30 50th Wedding 

Anniversary of  
Rich & Sherri Heidel 

11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish 
  
Monday, August 18 
  7:15 † Rita Rengel 

  
Tuesday, August 19 
  7:15 † M. Lorna Hotz 
 
Wednesday, August 20 
12:05 Our Parishioners 
 
 

Thursday, August 21 
  7:15 Our Parishioners 
 
Friday, August 22 
12:05 Our Parishioners 
 
Saturday, August 23 
  7:15 † Theresa Campbell  
  4:30 † Michael & Anna 
             Drella Family  
 
Sunday, August 24  
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish 
 

INTENCIONES DE MISA 

Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a Alma 

a alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -          (920) 437-7531  

Catholic Charities-            (920) 272-8234  

English AA Group -          (920) 366-4880 

GRACE Schools -           (920) 499-7330 

1822 Riverside Dr, GB, 54301  

Golden House -                   (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 

           Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry              (920) 497-1087 

505 Clinton St, Green Bay, WI, 54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

• A deceased loved one.  
• A living person who is sick or suffering 
• Living person who is celebrating a birthday 
• Anniversary or other special moment in their life 
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 Message from Fr. Andy:  Here are some updates on parish projects. First, the sealing, or 
waterproofing, of the brick on the church will require a large crane to reach the upper parts of the 
tower. Since the last time we did this the trees have gotten much larger and are now obstacles. With 
further evaluation of trees and shrubs, it is likely we will remove a large maple tree that is directly in 
front of the rectory. We were already aware that it has a significant split down the middle, and it is in 
the way of the crane. The shrubs which line the sidewalk to the northwest doors of the Parish Center 
will need to be removed to make way for the crane.  
     Additionally, some trees that were planted more than 20 years ago, and some much earlier than 

that, have begun to lose branches, or have outgrown the space in which they are situated. One is the evergreen next to 
the front door by the front façade of the church. The door is only for emergencies, but the tree is too large and too 
close to the building. Just south of that is a flowering berry tree, perhaps a crabapple, that has begun to die. It will 
come out. In the corner where the church and rectory meet, there is a tree that has grown above the flat roof line and 
deposits many leaves which block the water outlets. It will be removed, along with an arborvitae tree near the  
windows of the receptionist office. Finally, one or both of the flowering crabapple trees at the south end of the grass 
in front of the Parish Center will need to be taken out. One of them is dead and the other is probably not far behind.  
     Needless to say, we need to form a landscape plan for the front area of the Rectory and Parish Center. After all of 
the heavy equipment has departed, we will evaluate what makes the best sense. The large maple was a beautiful tree, 
providing shade to the Rectory. It was also a major water user with many roots near the surface. The small, shaded 
garden space with a couple of low evergreens and other shade loving plants needs renewal. The rustic border  
consisting of short tree branches has come to the end of its usefulness.  
     I would like to suggest that the south end and part of the west side of the lawn in front of the Parish Center be 
made into a perennial garden. The grass does not grow well there, and the soil needs to be amended with better topsoil 
and mulch. I would like to see less grass and more pollinators on the parish property.  
     If you have ideas let me know or write them down and submit them. If you want to be involved in the evaluation 
and planning, we will consider your offer.    

Peace, Fr. Andy  

 

Mensaje del P. Andy:   Aquí hay algunas actualizaciones sobre los proyectos parroquiales. Primero, el  
sellado o impermeabilización del ladrillo de la iglesia requerirá una grúa grande para alcanzar las partes superiores de 
la torre. Desde la última vez que hicimos esto, los árboles han crecido mucho y ahora son obstáculos. Tras una  
evaluación adicional de árboles y arbustos, probablemente tengamos que retirar un gran arce que está justo frente a la 
rectoría. Ya sabíamos que tiene una grieta significativa en el tronco, y está en el camino de la grúa. También será  
necesario quitar los arbustos que bordean la acera hacia las puertas del noroeste del Centro Parroquial. 
     Además, algunos árboles que se plantaron hace más de 20 años (y algunos incluso antes) han comenzado a perder 
ramas o han sobrepasado el espacio en el que se encuentran. Uno es un árbol perenne junto a la puerta de emergencia, 
al frente de la iglesia. Ese árbol ya es demasiado grande y está muy cerca del edificio. Justo al sur de ese hay un árbol 
de bayas en flor, tal vez un manzano silvestre, que ha comenzado a morir. Saldrá. En la esquina donde se encuentran 
la iglesia y la rectoría, hay un árbol que ha crecido por encima de la línea del techo plano y deposita muchas hojas que 
bloquean las salidas de agua; también los retiraremos, junto con un árbol arborvitae cerca de las ventanas de la oficina 
de la recepcionista. Finalmente, será necesario sacar uno o ambos de los manzanos silvestres en flor en el extremo sur 
del césped frente al Centro Parroquial. Uno de ellos está muerto y el otro probablemente no dure mucho más.  
     No hace falta decir que necesitamos un plan de jardinería para el frente de la Rectoría y el Centro Parroquial.  
Después de que todo el equipo pesado se retire, evaluaremos qué es lo más conveniente. El gran arce era un árbol  
hermoso, que proporcionaba sombra a la rectoría. También era un árbol avaricioso de agua con muchas raíces cerca 
de la superficie. El pequeño espacio del jardín sombreado con un par de árboles de hoja perenne bajos y otras plantas 
amantes de la sombra necesita renovación. El borde rústico que consiste en ramas cortas de árboles ha llegado al final 
de su utilidad.  
     Me gustaría sugerir que el extremo sur y parte del lado oeste del césped frente al Centro Parroquial se conviertan 
en un jardín perenne. La hierba no crece bien allí y el suelo necesita modificarse con una mejor capa superior del  
suelo y mantillo. Me gustaría ver menos césped y más polinizadores en la propiedad de la parroquia.  
     Si tiene ideas, hágamelo saber o escríbelas y entréguelas. Si desea participar en la evaluación y planificación,  
consideraremos su ofrecimiento.   

Paz, Padre Andy 
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